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4150 4151
REDUCTORA DE PRESIÓN “MIGNON”
PRESSURE REDUCING VALVE ‘MIGNON’

REDUCTORA DE PRESIÓN
PRESSURE REDUCING VALVE

CÓDIGO MEDIDA
CODE SIZE
4150-015 1/2” 50 1 
4150-020 3/4” 50 1 

CÓDIGO MEDIDA
CODE SIZE
4151-015 1/2” 30 1
4151-020 3/4” 30 1
4151-025 1” 15 1
4151-032 1 1/4” 6 1
4151-040 1 1/2” 6 1
4151-050 2” 3 1
4151-065 2 1/2” 3 1
4151-080 3” 3 1

	∙ Presión máxima de entrada 25 Bar / Latón DZR opcional
Maximum admission pressure 25 Bar / Optional in brass DZR4152

REDUCTORA DE PRESIÓN CON 
RACORES
PRESSURE REDUCING VALVE 
WITH RACORDS

4153
REDUCTORA DE PRESIÓN CON 
BRIDAS
PRESSURE REDUCING VALVE 
FLANGED ENDS

CÓDIGO MEDIDA
CODE SIZE
4153-050 2” 2 1
4153-065 2 1/2” 2 1

CÓDIGO MEDIDA
CODE SIZE
4152-015 1/2” 20 1
4152-020 3/4” 10 1
4152-025 1” 10 1
4152-032 1 1/4” 6 1
4152-040 1 1/2” 6 1
4152-050 2” 3 1

REDUCTORAS DE PRESIÓN
PRESSURE REDUCING VALVE 

	∙ Presión máxima de entrada 15 Bar / Latón DZR opcional
Maximum admission pressure 15 Bar / Optional in brass DZR

	∙ Presión máxima de entrada 25 Bar / Latón DZR opcional
Maximum admission pressure 25 Bar / Optional in brass DZR

	∙ Presión máxima de entrada 25 Bar / Latón DZR opcional
Maximum admission pressure 25 Bar / Optional in brass DZR

EACEAC

EAC

EAC
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4160
FILTRO Y DISPOSITIVO ANTIREFLUJO 
(TAMIZ DE 100µ)
FILTERS AND BACKFLOW PREVENTER 
(100µ)

CÓDIGO MEDIDA
CODE SIZE
4160-015 1/2” 20 1
4160-020 3/4” 20 1
4160-025 1” 18 1
4160-032 1 1/4” 10 1
4160-040 1 1/2” 10 1
4160-050 2” 6 1 

4161
AMORTIGUADOR GOLPE DE ARIETE
WATER HAMMER ARRESTOR

CÓDIGO MEDIDA
CODE SIZE
4161-015 1/2” 20 1

	∙ Hasta tubería de 50mm.
Up to 50mm. pipe

CÓDIGO MEDIDA
CODE SIZE
4154-015 1/2” 15 1
4154-020 3/4” 15 1
4154-025 1” 10 1

	∙ Presión máxima de entrada 25 Bar 
Maximum admission pressure 25 Bar 

REDUCTORA DE PRESIÓN CON 
GRADUACIÓN 
PRESSURE REDUCING VALVE 
WITH GRADUATED SETTING

4154

CÓDIGO MEDIDA
CODE SIZE
4155-015 1/2” 15 1
4155-020 3/4” 10 1
4155-025 1” 10 1

	∙ Presión máxima de entrada 25 Bar 
Maximum admission pressure 25 Bar

REDUCTORA DE PRESIÓN CON 
RACORS Y GRADUACIÓN
PRESSURE REDUCING VALVE 
WITH RACORDS AND GRADU-
ATED SETTINGS

4155
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CÓDIGO MEDIDA
CODE SIZE
4156-020 3/4” 50 1
4156-025 1” 50 1

FILTRO MAGNÉTICO 
MAGNETIC STRAINER

4156

CÓDIGO MEDIDA
CODE SIZE
4157-020 3/4” 5 1

FILTRO DESFANGADOR MAGNÉTICO 
MAGNETIC DIRT SEPARATOR STRAINER

4157

ELIMINA LAS IMPUREZAS DE LOS CIRCUITOS.
EL IMÁN QUE INCORPORA RETIENE LAS IMPUREZAS FÉRRICAS.

Apto para instalaciones de calefacción con calderas de gas, 
gasoil y biomasa. Instalaciones de calor y frio con bomba de 
calor de aero termia y geotermia. Instalaciones de agua y agua 
con glicol. Instalaciones de suministro de agua.
Siutable for heating installations with gas, diesel and biomass 
boilers. Heat and cold installations with aerothermal and 
geothermal heat pump. Water and water installations with 
glycol. Water supply facilities.

REMOVES IMPURI TIES FROM THE CIRCUITS.
THE INCORPORATING MAG NET RETAINS THE IRON IMPURITIES.

	∙ Tamiz filtrante de 1000 micras (1mm)
Filter sieve 1000 microns (1mm)

	∙ Imán extraible de 3.000 Gauss
3.000 Gauss removable magnet

	∙ Roscas hembra según ISO 228
Female threads according to ISO 228

	∙ Fácil desmontaje del tamiz para su limpieza con junta de PTFE
Easy disassembly of the sieve for cleaning with PTFE gasket.

	∙ Presión máxima de trabajo:  10 Bar
Max. working pressure: 10 Bar 

	∙ Temperatura de funcionamiento de 130ºC 
Operating temperature of 130ºC

SEPARA Y ELIMINA LAS IMPUREZAS DE LOS CIRCUITOS 
CERRADOS. EL IMÁN QUE INCORPORA RETIENE LAS IMPUREZAS 
FÉRRICAS.
SEPARATES AND REMOVES IMPURITIES FROM CLOSED CIR
CUITS. THE INCORPORA TING MAGNET RETAINS THE IRON 
IMPURITIES.

	∙ Tamiz filtrante de 800 micras (0.8mm)
Filter sieve 800 microns (0.8mm)

	∙ Imán extraible de 12.000 Gauss
12.000 Gauss removable magnet

	∙ Válvula M-H de ¾”, enlace ¾”(racor loco) y tapón ¾” en latón   
M ”M-H valve, ¾” link (crazy fitting) and brass ¾”plug

	∙ Roscas hembra según ISO 228
Female threads according to ISO 228

	∙ Fácil desmontaje del tamiz para su limpieza con junta de PTFE
Easy disassembly of the sieve for cleaning with PTFE gasket.

	∙ Presión máxima de trabajo:  10 Bar
Max. working pressure: 10 Bar 

	∙ Temperatura de funcionamiento de 110ºC
Operating temperature of 110ºC

	∙ Ideal para instalación en lugares con limitaciones de espacio.
Ideal for installation in places with space limitations.

	∙ Con la instalación de una válvula en el tapón se puede limpiar 
las impurezas del desfangador sin parar el circuito.
With the installation of a valve in the cap, the impurities of the 
defroster can be cleaned without stopping the circuit.

Apto para instalaciones de calefacción con calderas de gas, 
gasoil y biomasa. Instalaciones de calor y frio con bomba de 
calor de aero termia y geotermia. Instalaciones de agua y agua 
con glicol.
Siutable for heating installations with gas, diesel and biomass 
boilers. Heat and cold installations with aerothermal and 
geothermal heat pump. Water and water installations with 
glycol. 

https://rodavigo.net/es/c/f/mt-hidro

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118




